
     

1 ena
ane
toward-where ?

Kle
elk
he-went

Kdud
dudk
darling-of-you

epie
eiphe
the-lovely-one

Miwnb
bnshim
in-women

ena
ane
toward-where ?

enp
phne
he-faced-about

. Whither is thy beloved
gone, O thou fairest among
women? whither is thy
beloved turned aside? that
we may seek him with thee.

1

Kdud
dudk
darling-of-you

unwqbnu
unbqshnu
and-we-shall-seek-him

Kmo
omk
with-you

2 idud
dudi
darling-of-me

dri
ird
he-descended

ungl
lgnu
to-garden-of-him

hugurol
loruguth
to-beds-of

Mwbe
ebshm
the-aromatic

huorl
lrouth
to-graze

Mingb
bgnim
in-gardens

tqllu
ullqt
and-to-glean

My beloved is gone down
into his garden, to the beds
of spices, to feed in the
gardens, and to gather
lilies.

2

Minwuw
shushnim
anemones

3 ina
ani
I

idudl
ldudi
to-darling-of-me

idudu
ududi
and-darling-of-me

il
l i
to-me

eore
eroe
the-one-grazing

Minwuwb
bshushnim
in-anemones

I [am] my beloved's, and
my beloved [is] mine: he
feedeth among the lilies.

3

4 epi
iphe
lovely

ha
ath
you

ihior
roithi
sheperdess-of-me

eyrhk
kthrtze
as-Tirzah

euan
naue
comely

Mlwurik
kirushlm
as-Jerusalem

emia
aime
dreadful

hulgdnk
kndgluth
as-standard-bearers

. Thou [art] beautiful, O
my love, as Tirzah, comely
as Jerusalem, terrible as [an
army] with banners.

4

5 ibse
esbi
turn-about !

Kinio
oinik
eyes-of-you

idgnm
mngdi
from-front-of-me

Mew
shem
which-they

inbiere
ereibni
they-are-audacious- to-me

Krow
shork
hair-of-you

rdok
kodr
as-drove-of

Turn away thine eyes from
me, for they have overcome
me: thy hair [is] as a flock of
goats that appear from
Gilead.

5

Mizoe
eozim
the-goats

uwlgw
shglshu
which-they-glister

Nm
mn
from

dolge
eglod
the-Gilead

6 Kinw
shnik
teeth-of-you

rdok
kodr
as-drove-of

Milxre
erchlim
the-ewes

ulow
sholu
which-they-ascend

Nm
mn
from

eyxre
erchtze
the-washing

Mlkw
shklm
which-all-of-them

Thy teeth [are] as a flock
of sheep which go up from
the washing, whereof every
one beareth twins, and
[there is] not one barren
among them.

6

humiahm
mthaimuth
ones-having-twins

elkwu
ushkle
and-one-bereaved

Nia
ain
there -is-no

Meb
bem
in-them

7 xlpk
kphlch
as-slice-of

Numre
ermun
the-pomegranate

Khqr
rqthk
temple-of-you

dobm
mbod
from-through

Khmyl
ltzmthk
to-face-veil-of-you

As a piece of a
pomegranate [are] thy
temples within thy locks.

7

8 Miww
shshim
sixty

eme
eme
they

huklm
mlkuth
queens

Minmwu
ushmnim
and-eighty

Miwglip
philgshim
concubines

humlou
uolmuth
and-damsels

Nia
ain
there -is-no

rpsm
msphr
number

There are threescore
queens, and fourscore
concubines, and virgins
without number.

8

9 hxa
achth
one

aie
eia
she

ihnui
iunthi
dove-of-me

ihmh
thmthi
flawless-one-of-me

hxa
achth
one

aie
eia
she

emal
lame
to-mother-of-her

erb
bre
pure

aie
eia
she

ehdluil
liuldthe
to-one-bearing-her

My dove, my undefiled is
[but] one; she [is] the [only]
one of her mother, she [is]
the choice [one] of her that
bare her. The daughters saw
her, and blessed her; [yea],
the queens and the
concubines, and they
praised her.

9

euar
raue
they-see-her

hunb
bnuth
daughters

eurwaiu
uiashrue
and-they-are-calling-happy-her

huklm
mlkuth
queens

Miwglipu
uphilgshim
and-concubines

eulleiu
uiellue
and-they-shall-praise-her

10 im
mi
who ?

haz
zath
this

epqwne
enshqphe
the-one-gazing

umk
kmu
as

rxw
shchr
dawn

epi
iphe
lovely

enblk
klbne
as-white-moonshine

erb
bre
pure

emxk
kchme
as-sunshine

emia
aime
dreadful

Who [is] she [that] looketh
forth as the morning, fair as
the moon, clear as the sun,
[and] terrible as [an army]
with banners?

10

hulgdnk
kndgluth
as-standard-bearers

11 la
al
to

hng
gnth
garden

zuga
aguz
being-trimmed

ihdri
irdthi
I-descended

huarl
lrauth
to-see

ibab
babi
in-pollen-of

lxne
enchl
the-watercourse

huarl
lrauth
to-see

exrpe
ephrche
she-budded ?

. I went down into the
garden of nuts to see the
fruits of the valley, [and] to
see whether the vine
flourished, [and] the
pomegranates budded.

11

Npge
egphn
the-vine

uyne
entzu
they-flowered ?

Minmre
ermnim
the-pomegranates
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12 al
la
not

ihodi
idothi
I-knew

iwpn
nphshi
soul-of-me

inhmw
shmthni
she-placed-me

hubkrm
mrkbuth
chariots-of

imo
omi
people-of-me

bidn
ndib
patron

Or ever I was aware, my
soul made me [like] the
chariots of Amminadib.

12

13 ibuw
shubi
return !

ibuw
shubi
return !

himluwe
eshulmith
the-Shulammite

ibuw
shubi
return !

ibuw
shubi
return !

ezxnu
unchze
and-we-shall-perceive

Kb
bk
in-you

em
me
what ?

uzxh
thchzu
you-are-perceiving

Return, return, O
Shulamite; return, return,
that we may look upon thee.
What will ye see in the
Shulamite? As i t were the
company of two armies.

13

himluwb
bshulmith
in-Shulammite

hlxmk
kmchlth
as-flute-of

Minxme
emchnim
the-camp
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